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AHHOTaAIMA

KHyra Ha aHITIMIACKOM sI3bIKE C TMapaJUIeNbHBIM TEPEBOJOM Ha
pycckuil. Ilocne kaxkaoro npeaioxkeHus caeayeT ero nepeBo.

«Crnaprak» J1’k0BaHBOJIM — 3TO Jake He KHUTA, a IJ1aAUaTOPCKUil
POK-KOHIIEPT C KPOBBIO  ciie3amu!

[Ipencrasbre: peBHmii Pum, rpsa3b, 300TO U JILBUHBIA DBIK.
I'maBHBIN repoil — pakuer] ¢ ria3aMy PaHEeHOro BOJIKA, KOTOPBIT
JIOMaeT LieTb He paay CBOOOIbI, a paJiv JIIOOBH K NpeKpacHoi Banepriu
(ux crpactsb xapue Besysus!).

JI’KOBaHBOM THIIET TaK, YTO CJBIIIMIIL XPYCT TecKa TMOj
caHJaMMsAMHU U 3BOH Meuell B Komusee. [la, madoca MHOrO, repou
TOBOPSAIT KaK OpaTophbl, HO (pUHAN pa3pbIBaeT AymIy: Korga 6 TeiCsd
paboB uayr B mocneaHuii 6oi mpotuB Kpacca, Thl peBemib U
CKUMAaelTb KyJIaKH.



D10 TMUMH OyHTapsiM, Tjie CBOOOAA JOPOXkE KU3HH, a JIOOOBb
cuiibHee 1ieneid. Yuralite — W BBl CTaHETE TEM CaMbIM IJ1aiUaTOpPOM,
KOTOPBIN HE CKJIOHSIET TOJIOBbI! ##
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Chapter I I'masa I

The Generosity of Sulla Illenpocts Cysibt

At dawn on the fourth day before the Ides of November
(November 10) in the year 675 of the Roman era, during
the consulate of Publius Servilius Vatius Isauricus and Appius
Claudius Pulcher, Rome was swarming with people who were
pouring from all parts of the city to the Circus Maximus. Ha pac-
CBETe YeTBEepTOro JAHs nepen Hostopbckumu uaamu (10 HosOpst)
675 roga puMcKo# 3pbl, B KOHCYnbcTBO [1yommst Cepuist Ba-
i McaBpuka n Annus Knasnusa Ilynsxpa, Pum kuimen Hapo-
JIOM, KOTOPBIY BaJIJI U3 BCEX YacTer ropona K bosbioMy Lupky.

From the narrow, crooked and crowded streets of Esquiline
and Suburra, inhabited mainly by common people, the crowd,
ever growing, rushed and seethed along the main streets -
Tabernola, Goncharnaya, Novaya and others, heading in one
direction - to the circus. OT y3KuX, KpUBbIX 1 MHOTOJIIOJHEUIITNX
ymut] DckBumHa 1 CyOypphl, HACEIEHHBIX MPEUMYIIECTBEHHO



MIPOCTBIM JIIOJIOM, TOJIA, BCE HAapacTasi, CTpeMUsIach U Oypriuia
1O TJIaBHBIM ynuiiam — TaOepHonbckor, ['onuapHoii, HoBoii u
JPYrUM, HAIpaBJIsisiCh B OIHY CTOPOHY — K LIUPKY.

Citizens, workers, capite censi, freedmen, old, crippled and
scarred gladiators, beggars and crippled veterans of the proud
legions - the victors of Asia, Africa and the Cimbri, commoners,
jesters and buffoons, dancers and crowds of frisky, jumping
children made up an endless procession of people. ['paxnane, pa-
Ooune, capite censi,OTIYIIIEHHUKH, CTapble, UCKaJIeYeHHBIE 1 TT0-
KPBITIE pyOI[aMU TJIaJaTOPHI, HUIINE U N3yBEUCHHbBIC BETEPAHbI
rOpIbIX JIETMOHOB — nodeauteneil Asuu, AQppUku U KUMBPOB,
MPOCTOMIONVUHKY, HIYThl M CKOMOPOXH, TAHIIOBIIMUIIBI U TOJIIIbI
PE3BbIX, MPHITAIIINX AETel COCTABIISIN OECKOHEUHYIO BEpEeHH-
uy moaei. Joyful faces, cheerful looks, carefree speeches and
light jokes on the lips undoubtedly testified to the fact that the
people were going to some favorite spectacle. PajgocTHble sulia,
BeceJible B3MJIsA/bI, 0€33a00THBIE peuH U JIETKUE IITYTKU Ha yCTax
HECOMHEHHO CBUJIETEILCTBOBAJIM O TOM, UYTO HApoO/[ IlIeJ Ha Ka-
KOE-TO M3MOONIEHHOE 3peJIHIIIe.

All these numerous, impetuous, talkative crowds filled the
streets of the great city with a chaotic, powerful hum, reminiscent
of the buzzing of a thousand swarms of bees, and the sad
appearance of the sky, completely covered with gloomy grayish
clouds, which foreshadowed rain rather than clear weather,
seemed unable to confuse the Quirites and darken the joy shining
on their faces. Bce 3T MHOroumcieHHble, CTpeMUTENbHBIE, TO-



BOPJIMBbIE TOJIIIbl HAMOJHSIM YJIMIBl BEJIMKOTO TOpoja XaoTH-
YECKUM, MOIIHBIM T'YJIOM, HATOMUHABIIUM 3KY:K)KQHUE THICSUN
ITYEJIMHBIX POEB, U TIeUaIbHBIA BHJ HeOa, CIUIOINIb 3aTSHYTOrO
XMYPbIMHM CEpOBATbIMU Ty4YaMH, KOTOpbIE MPEABEILAIN CKOpee
JOX[Ib, YEM SICHYIO [TOrO/1y, Ka3aJI0Ch, HE MOT CMYTUTh KBUPUTO-
BU OMPA4YMTh BECEJIbSI, CUSIBILETO Ha UX JIMLIAX.

The morning wind, blowing from the hills of Latium and
Tusculum, was fresh and piercing. YTpeHHui1 Betep, BEsSBIIUM C
xonmoB Jlarmyma u Tyckysmyma, ObUT CBe 1 TPOH3UTENeH. Many
of the townspeople walked carefully wrapped in the folds and
hoods of their paenula; others covered their heads with petasus
or pileus, and everyone tried to wrap themselves up as closely as
possible - the men in their abolli and togas, the women in stola
and palli. OyeHb MHOTrME ropoKaHe ILIU, TIIATEJbHO 3aKyTaB-
IIKCh B CKJIAJIKM U KAITIOIIOHBI CBOEH MEHYIIbI; APYTHe MOKPhUIN
rOJIOBY NETA30M WM NWIEEM, U BCE CTAPAINCh 3aKyTaTbCs IMO-
IUIOTHEE — MY>KUYMHBI B CBOU a0O0JUTBI ¥ TOTH, KEHIIIMHBI — B CTO-
JIbl ¥ TIAJUTBL.

The Circus, built in 138 AD by the Emperor Tarquinius the
Elder after the conquest of Apiola, then decorated and expanded
by the last king, Tarquinius the Proud, began to be called the
Great Circus in 533 AD, when the censor Quintus Flaminius
built another circus named after him. Llupk, nocTpoeHHbl B
138 rony ot ocHoBanusi Puma napem TapkBunuem [IpeBHUM 110-
clle 3aBO€BaHMs1 ATMOJIbI, 3aT€M YKPAILIEHHbI U pacIlliPEeHHBIN
nocyiefHuM 1apeM, TapkBuHueM [opapM, Hauyal Ha3bIBaThCS



Bonbium ¢ 533 roga or ocHoBanus Puma, koraa nienzop KBuHT
daMuHUT BBICTPOWJI IPYTOU LMPK, HA3BAaHHBIM €10 UMEHEM.

The Circus Maximus, situated in the Murcian Valley, between
the Palatine and Aventine Hills, had not yet, at the time of
the events described in this book, attained the immense size
and splendor which Julius Caesar and Octavian Augustus later
gave it; nevertheless, it was a vast and majestic building, two
thousand one hundred and eighty paces long and nine hundred
and ninety-eight paces wide, and capable of accommodating over
one hundred and twenty thousand spectators. bomnbion nupk,
pacrionioxkeHHbIi B Mypcuiickoit nonune, Mexay [lamatuHckum
¥ ABEHTUHCKHM XOJIMAaMH, He IOCTHT ellle KO BpeMEHU COOBbITHIA,
OIMCHIBAEMBIX B 9TOUM KHHTE, TeX HEOOBSITHBIX Pa3MepOB U TOTO
BEJIMKOJIeTsl, KOTOpble Tpuaaiu emy Briocienctsuu FOnuii Le-
3apb 1 OKTaBUaH ABIYyCT; Bce ke 3TO ObUIO OIPOMHOE, BeJlnde-
CTBEHHOE 3[JaHKe€ JIIMHOIO B JIBE ThICSUM CTO BOCEMB/IECHT I11aroB
Y HIMPUHOIO B IEBSATHCOT IEBSIHOCTO BOCEMb, MOT'YIlIE€ BMECTUTh
CBBIIIIE CTA ABA/ALIATH THICSY 3pUTETICH.

Almost oval in shape, it was cut off on the west in a straight
line, while its eastern side was closed by a roundness. VimeBiiee
TIOYTH OBaJIbHYI0 (pOpPMY, OHO OBLJIO CpE3aHo C 3araja o npsiMon
JIMHUU, BOCTOYHASI K€ €ro CTOPOHA 3aMbIKAaCh OKPYIJIOCThIO. In
its western part there was a straight oppidum - a building with
thirteen arches. B 3amagHoit yacTu ero HaxoauJICs MPSIMOM OIl-
MUAYM — MOCTPOMKA ¢ TpUHAAAThio apkamu. In the middle of
these arches was one of the two main entrances to the circus,



called the Front Gate, since through it the procession with the
images of the gods entered the arena, the appearance of which
served as a signal for the beginning of the games. B cpennen
U3 3TUX apOK ObLI OOWH W3 JBYX IJIABHBIX BXOJOB B IIMPK, Ha-
3biBaeMbiil [lapaiHBIMU BOPOTaMU, TaK KaK uepe3 HUX Ha apeHy
BXOJIMJIA TIPOLIECCH S C U300paKEHUSIMU OOTOB, TTOSIBJICHUE KOTO-
POM CITy’KWJIO 3HAKOM i Hadana urp. In the remaining twelve
arches were located the stables, or "dungeons", where chariots
and horses were kept when the circus served as a racetrack,
gladiators and wild animals, when bloody competitions were to
take place, giving the Roman people the greatest pleasure. B
OCTAJIbHBIX [IBEHAIIATH apKax ObUIM PACHOJIOKEHBI KOHIOITHHU,
WIN «TEeMHHUIIbI», TIe TTOMENaJIUCh KOJIECHUIIBI U JIOMIA/IU, KOT/Ia
IWPK CITYKWJI AJis1 OETOB, IIaAMATOPhl M XUIIHBIE 3BEPH, KOra
JOJKHBI OBLTH TTPOMCXOIUTD KPOBOIIPOJIUTHBIE COCTSI3aHUS, J10-
CTaBJISIBIIIME PUMCKOMY HapoJly Beluvailiee yI0BOJIbCTBHUE.
From the oppidum, numerous rows of steps ran in complete
circles, serving as seats for the spectators; for the purpose of
more convenient access to them, they were crossed by passages;
the latter gave rise to other, internal passages, which led to the
numerous exits of the circus, called vomitoriums. Ot onnugyma
cOerasy MOJHBIMA KPYraMyd MHOTOUHMCIIEHHBIE PSI/IBI CTYTIEHEK,
CITyKUBIIUX CUICHbSIMU JJIsI 3pUTesiei; B LIeIsiX Oojiee yI1oOHOTro
JOCTYyTa K HUM OHHU ObUTH TIepeceyeHbl MPOXOAaMu; TOC/IeTHIe
JaBaJi HAYaJIo JIPYTUM, BHYTPEHHUM MPOXOJaM, KOTOpbIE BEJIH
K MHOTOUYMCJIEHHBIM BBIXOAAM LIMPKa, Ha3bIBAEMbIM BOMUTOPUSI-



MH.

The rows of seats ended in a portico, under arches, where
there were seats for noble women. Psab1 cnaeHnii OkaHYMBAJINCh
B MOPTHKE, O] apKaMH, rie ObLT MeCTa IS 3HATHBIX JKEHIIVH.

Opposite the Parade Gate were the Triumphal Gates. Ha-
npotuB IlapagHeix BOpOT Haxonuauch TpuymdasibHble BOPOTA.
They served as the entrance for victors. OHM ci1yKWIM 1Sl BXO-
na nodenuteneit. To the right of the oppidum and closer to the
Parade Gate were the Gates of Death. Ilo npaByio ctopony ot
ormmuayma u ommke K [lapamgapiM Bopotam Haxoauiuchk Bopo-
ta cmeptu. Through this ominous door, special circus servants
pulled out the mutilated and bloody bodies of slain or dying
gladiators using long hooks. Yepes 3Ty 3710Bel1yo 1Bepb 0COObIe
CITy’)KUTEJIM LIMPKA BBITACKMBAJIM MPU MOMOIIM JUIMHHBIX KPIO-
YbEB U3YPOIOBAHHBIE U OKPOBABJICHHBIE TeJIa YOUTHIX WM YMU-
PAIOIIMX [JIaIMaTOPOB.

On the platform of the oppidum, special seats were fenced
off with barriers, intended for consuls, magistrates, vestals and
senators. Ha rutoraake onmumayma ObLTH OrOpOKEeHBI Oapbepamu
ocoOble cujieHbs], MpeJHa3HAYeHHbIE /JIs KOHCYJIOB, MarucTpa-
TOB, BecTaJIoK U ceHaTopoB. All the other seats had no barriers
and were in no way different from each other. Bce ocranbhbie
CHJICHbs1 HE UMeJM OapbepoB M HUYEM HE OTJIMYAIUCh APYT OT
apyra.

Cutting across the arena, between the oppidum and the
Triumphal Gate, there was a low wall, the so-called ridge,



stretching for almost five hundred paces. Pa3pe3as apeny, mex-
oy onnuaymom U TpuymdanbHBIMU BOPOTAMU TSAHYIACH TIOUTH
Ha MATHCOT IIaroB HU3Kasi CTEHA, Tak Ha3blBaeMblil xpeder. It
served to determine the distance during the races and had at both
ends a group of columns, called metas. OHa ciyxuna yist onpe-
JeJeHNs] JUCTAHIIMKU BO BpeMsi OETOB 1 MMena Ha 000MX KOHIAX
10 TPpyIIe KOJIOHOK, Ha3bIBAEMbIX METAMHU.

In the middle of the ridge rose an obelisk of the sun, and on its
sides were towers, columns, altars and statues; between the latter
were statues of Ceres and Venus of Mursia. [Tlocpenune xpe6ta
BO3BBIIIAJICA O0EUCK COJHIIA, A 10 CTOPOHAM €ro — OalleHKH,
KOJIOHHBI, )KEPTBEHHUKH U CTaTyH; MEX 1y MOCIEAHUMU — CTaTyU
Lepepst 1 Benepsr Mypcuiickoi.

Around the arena rose a parapet, on which rested the seats of
the amphitheater. Bokpyr apeHsl BO3BbIILIAJICS MapareT, Ha KOTO-
pbiii onupauch cuaeHbst amdureatpa. The parapet was eighteen
paces high and was called the podium; along it ran a ditch filled
with water, called the eurypus, and behind the ditch rose an iron
grate: all these barriers served to protect the spectators from
possible attacks by wild animals that roared and raged in the
arena. [lapaner ObUT BBIIIMHOW B BOCEMHA/IIIATD I1arOB M Ha3bl-
BaJICS MOAMYMOM; B/IOJIb HETO TSIHYJICSI POB, HAIIOJHEHHBI BO-
J0H, Ha3bIBa€Mblii IBPUIIOM, a 32 PBOM IMOAbIMAJIACH KeJIe3Has
pelieTka: BCe 9TH Mperpajbl CIIYKUIM ISl OXPaHbl 3pUTesield oT
BO3MOXKHOTO HaMaeHus TUKUX 3BEpei, KOTOphIe PhIYaii U CBU-
PETICTBOBAJIM Ha apeHe.



Such was the appearance of this grandiose building, intended
for spectacles in Rome, in the year 675 from the foundation of
the city. TakoB ObUT BUJI 3TOTO IPaHAXO3HOTO IIOMEIIEHUS, TIPe/I-
Ha3HaYeHHOro Juis 3penuil B Pume, B 675 rony oT OCHOBaHUs
ropona. And into this enormous building, entirely worthy of the
people, whose victorious eagles had already flown around the
whole world, endless crowds of common people, and horsemen,
patricians and matrons flocked every hour, every minute, filling
the circus, in order to carefreely enjoy their favorite and pleasant
spectacle. 1 B 310 rpomMaiHOe 34aHuE, BIOJIHE JOCTOMHOE HApO-
14, oOeIOHOCHBIE OPJIbl KOTOPOTrO OOIETENH YKe BECh MUP, CTe-
KaJIMCh €KeYacHO, €KeMUHYTHO, 3aroHssl IMPK, U OECKOHEeY-
HbIE TOJIITHI TPOCTOTO HAPOAA, U BCATHUKH, MATPUIIUHA U MATPO-
HBI, JJTs1 TOTO 4YTOOB! 6€33a00THO HACTAANUTHCS U3TIOONIEHHBIM U
IPUSTHBIM 3PEJIUILEM.

So, what happened on this day? Wrtak, 4TO ke MPOUCXOIUIIO
B 9TOT JAeHb? What holiday? Kakoit npazaguuk? What spectacle
attracted such a crowd of people to the circus? Kakoe 3penuiie
NPUBJIEKAJIO TAKYI0 Maccy Hapoja B LIUPK?

Lucius Cornelius Sulla the Fortunate, ruler of Italy, the terror
of Rome, perhaps to distract himself from the suffering caused
to him by an incurable skin disease that had been tormenting him
for two years, ordered a few weeks ago that he would entertain
and entertain the Roman people with spectacles for three days in
a row. Jlymmii Kopnemmii Cysuta Cuactiusbiid, Bractutesb Mra-
v, rpo3a Puma, ObITh MOXET, YTOOBI OTBJICULCS OT CTPAJAHUM,



KOTOpbIe MPUYMHSIIA eMy HeusJieunmMasi KoxkHasi 00Jie3Hb, My-
YMBILAS €r0 yXke JABa rojia, MpUKa3ajl HECKOJIBKO HeJlesIb TOMY Ha-
3aj1 OTIOBECTUTb, YTO TPH JHS MOAPSL OH Oy/eT yromarh 1 pas-
BJIEKaThb 3peJIMIIaMU PUMCKUI HAPO/.

And already on the eve of the spectacles in the circus, the
entire Roman rabble sat on the Campus Martius and along the
Tiber at tables prepared by order of the formidable dictator. 1
y’Ke HaKaHyHe 3peJMIl B LIUPKE BCSI PUMCKasl YepHb BOCCEAA-
Ja Ha MapcoBoMm nonie U B1ojb TuOpa 3a CTojamu, IPUroTOB-
JIEHHBIMM 1O MPUKa3aHUIO0 Irpo3Horo aukratopa. They feasted
noisily until nightfall, indulging in an unbridled orgy at the end.
OHa 1IyMHO NMpoBasia BIUIOTh 10 HACTYIJIEHUS] HOYM, NpeIaB-
HIMCh MO KOHell pa3Hy3naHHol oprum. This feast, organized
by the terrible enemy of Gaius Marius, was distinguished by
royal luxury and splendor, an unprecedented abundance of food
and the finest wines. DTOT NUp, YyCTPOSHHBIN CTPALIHBIM BParom
[Nass Mapus, omiuasncsi IapcKoM POCKOIIBI0 U BEJIMKOJIETINEM,
HECJIBIXaHHBIM M300MJIMEM MMM Y CaMBbIX TOHKUX BHUH. It took
place in the triclinium, specially built for this celebration in honor
of the Roman people. [Iporcxoani oH B TPUKJIMHUU,CIIELIAATb-
HO COOPYKE€HHOM [Is1 JAaHHOTO MPa3/IHECTBA B YECTh PUMCKOIO
Hapoa.

The generosity of Sulla the Fortunate was such that he donated
a tenth of his wealth for these festivals and games held in honor
of Hercules. Illeapocts Cymabl CuactimBoro Obuia TakoBa, 4TO
IUIsl 3TUX TPa3IHECTB U UTP, YCTPOECHHBIX B yecTh I'epkyreca,



OH TIOKEPTBOBAJT IECATYIO YacTh cBoMX OorarcT. Forty-year-old
and even older wines were destroyed daily and large quantities
of food were thrown into the river. ExeqHeBHO yHUUTOXaIMCh
COpOKaJieTHHe U ellle 6oJiee cTapble BUHA U OOJBIIIOE KOJINYECTBO
CBECTHBIX MTPUTIACOB BHIOPACHIBAIOCH B PEKY.

Thus, Sulla with his left hand gave the Romans part of the
wealth that he had plundered with his rapacious right, and the
sons of Quirinus, who in the depths of their souls mortally hated
Lucius Cornelius Sulla, accepted from him with an outwardly
cheerful air the spectacles and treats. Takum oOpazom, Cyiiia jie-
BOI PYKOI1 JapuJ1 pUMJISIHAM 4acTh OOraTCTB, KOTOPbIE OH Harpa-
OUJ1 XMIITHOM MPaBoii, U chiHbl KBUpHHA, B ITyOWHE qyIIM cMep-
TesibHO HeHaBuaeBme Jlynusa Kopaenusa Cysuty, npuHUMau ot
HEro C HapyKHO BECEJIBIM BUIOM 3pEJIUILA U YTOIIEHUS.

Day had come. Hacrynun nens. Bright rays of the sun,
piercing the clouds, began to gild the tops of ten hills, temples,
basilicas and the patrician palaces sparkling with the whiteness
of precious marble. fIpkue colHeUHbIE J1yuu, IPOHU3bIBAS TYUH,
HaYaJi 30JI0TUTh BEPIIHMHBI JECATH XOJIMOB, XpaMbl, Oa3UIHKH
U CBepKaolye OelrM3HON AParolieHHOro MpaMmopa IBOpIIbI MaT-
putiveB. With their life-giving warmth they warmed the people
seated on the benches of the Circus Maximus. CBoeil ;xuBUTEb-
HOM TEIUIOTOM OHM COTPEeBaIM JIOJEH, Pa3MECTUBLIMXCS Ha CKa-
Meiikax BosbIoro nupka.

Over a hundred thousand citizens awaited the Roman people's
favorite spectacle - the fights between gladiators and wild



animals. CBblIlie cTa THICSAY T'pakJaH OKUAAIN HanOoee JTo0u-
MOTO PHMCKMM HapoaoM 3pefuiia — O0eB I71aAuaTopoB U JIU-
kux 3Beper. Among these hundred thousand people, matrons,
patricians, knights, tax collectors, argentarii (bankers) and
wealthy foreigners, who flocked from all over Italy and the world
to the Eternal City, were shown off in groups in the best places.
Cpenu 3To¥ COTHU ThICSY JIIOAEH KPAaCOBAIMCh IPYIIaMU HATyy-
IIUX MECTax MaTpPOHBI, ATPUIIUK, BCAJHUKH, COOPIIUKHU MOJa-
Tel, apreHTapuu (OaHKUPHI) U OOraThie MHOCTPAHIIbI, CTEKABIIIH-
ecs co Bcex KOHLOB WTtanmu u Bcero mupa B Beunsin ropop.
Coming much later than the common people, these favorites
of Fortune found suitable and comfortable places for themselves.
[Tpumieainie MHOTO TMO3kKe IMPOCTOTO HAPOAA, 3TH JIIOOMM-
el PopTyHBl HaXOAMIM cede MecTa MOAXOANINE U YIOOHBIE.
Among the various professions that did not require much labor,
which many Romans were engaged in, often without bread and
shelter, but never missing an opportunity to proudly exclaim:
"Noli me tangere: civis romanus sum", there was also the trade
of the Locarii: proud idlers came early in the morning to the
building where a public spectacle was to take place, and occupied
the best places for rich citizens and patricians. Cpenu pa3HbIx
npodeccuii, He TpeOYyIIIX 0cO00ro TPyaa, KOTOPHIMH 3aHIMA-
JIMCh MHOTHE PUMJISIHE, 324aCTyI0 HEe UMeEBIIME XJieda U KpoBa,
HO HUKOT/IA HE YIYCKAaBIIMe ClIy4yasi C TOPAOCThI0O BOCKJIUKHYTb:
«Noli me tangere: civis romanus sum», ObUT ¥ TIPOMBICEIT JIOKa-
pueB: Topaple Oe3AeNbHUKH MPUXOIMIN PAaHO YTPOM B 3/IaHUE,



IJ1e JOJDKHO OBLJIO COCTOSITHCS ITyOIMYHOE 3PETIHIIe, U 3aHUMAITA
JIydIlie MecTa Juisi OoraThix rpaxjaH u narpuiuveB. The latter
came to the circus when it was convenient for them, and, having
paid two or three sesterces, received places from the Locarii. ITo-
ClieTHUe SIBJISUTUCH B ITUPK, KOrJa UM ObLIO YIOOHO, U, 3aIUIaTHB
JIBA WIW TPU CECTEPLIUsI, MOTyYasl OT JIOKAPUEB MECTA.



Konen 03HaKOMUTEJLHOI'O
¢dparmenra.

Tekct npegocraBieH OO0 «Jlurpec».

[IpounTaiiTe STy KHUTY LIEJIMKOM, KYIIUB TOJIHYIO JIETATbHYIO
Bepcuio Ha Jlurpec.

Be3ormacHo oriaTuTh KHATY MOKHO OaHKOBCKOH KapToit Visa,
MasterCard, Maestro, co cuyera MOOMJIBHOTO TesiehOHa, C TiIa-
Te)KHOro TepMmuHaia, B cajoHe MTC wmm Cesa3HoOHM, uepe3
PayPal, WebMoney, Aunexc./lensru, QIWI Komenek, 60Hyc-
HBIMU KapTaMu WK APYTUM YI0OHBIM Bam crioco6om.



https://www.litres.ru/book/raznoe/spartak-na-angliiskom-iazyke-s-parallel-nym-perevodom-na-russkii-74384313/
https://www.litres.ru/book/raznoe/spartak-na-angliiskom-iazyke-s-parallel-nym-perevodom-na-russkii-74384313/

	Глава
	Конец ознакомительного фрагмента.

